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2 Sicherheit
2.1 Allgemeine Hinweise

591-001

13-001

16-001

18-001

VORSICHT!

Art und Quelle der Gefahr

Folgen: Sachschäden

– Maßnahmen zur Gefahrenabwehr

Hinweis!

Art und Quelle der Hinweise

Folgen: Wirtschaftliche Nutzung oder einfache 
Montage der Maschine

– Maßnahmen

Umwelt!

Art und Quelle der Gefahr

Folgen: Umweltschaden

– Maßnahmen zur Gefahrenabwehr
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4 Umbau
4.1 Maisdruschausrüstung einbauen

591-001

4 Umbau
4.1 Maisdruschausrüstung einbauen

129378-001

4.1.1 Maschine außer Betrieb setzen
Bevor Arbeiten an der Maschine verrichtet werden, 
folgende Arbeitsschritte durchführen:

– Dieselmotor ausschalten.
– Feststellbremse betätigen.
– Zündschlüssel abziehen.
– Schlüssel des Batterie-Trennschalters 

abziehen.
– Abwarten bis nachlaufende Maschinenteile zum 

Stillstand gekommen sind.
– Maschine durch Unterlegkeile sichern.
– Sicherstellen, dass die Maschine nicht durch 

Dritte in Betrieb gesetzt werden kann.

145381-001

4.1.2 Einzugsketten
Auflagen einstellen:

– Die Auflagen links und rechts im Einzugskanal zur 
unteren Begrenzung des Schrägförderers mit dem 
Passstift bei Getreidedrusch in die Bohrung (A) 
und bei Maisdrusch in die Bohrung (B) einsetzen.

– Zum Umsetzen die Schraube (S) nur lösen.
– Nach dem Umsetzen die Schraube (S) anziehen.

145382-001

4.1.3 Schneidwerk-Entlastungsfedern 
blockieren
Siehe Betriebsanleitung.

145383-001

4.1.4 Trommelhaus
Vorkorbsegmente tauschen

Siehe Betriebsanleitung.

8
5114-001

S

A
B
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4 Umbau
4.1 Maisdruschausrüstung einbauen

591-001

Plansiebe Körnermais

rund gedrückt Ø 18 mm

rund gedrückt Ø 20 mm

80 / 40 Nasensieb (für Maisspindelgemisch, CCM)

Stegbleche einbauen (ohne 3-D-Reinigung)

Stegbleche (16) können bei starker Hanglage mit den 
Flachrundschrauben (17) auf den oberen Plansieben 
aufgeschraubt werden.

Die Stegbleche gewährleisten bei Hanglage eine 
gleichmäßigere Ausnutzung der Siebfläche.

27
8893-001

B

28
8894-001

C

29
8895-001
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4 Umbau
4.3 Strohhäcksler auf Mais umrüsten

591-001

Querschneide einstellen

– Gummituch (G) anheben.
– Zum Einstellen der Querschneide 

Befestigungsschrauben (U) in den Langlöchern 
lösen.

Getreide:

– Querschneide (Q) so einstellen, dass Abstand (Y) 
bei ganz ausgeschwenkten Messern 5 mm 
beträgt.

Mais:

– Querschneide (Q) ganz zurückstellen.
– Nach Einstellung alle Befestigungsschrauben (U) 

wieder fest anziehen.

Strohhäcksler-Einstellung ab Baujahr 2004

LEXION Typ Stückzahl 
der 
Schlegelme
sser 
Getreide

Stückzahl 
der 
Schlegelmes
ser Mais

Messerträg
er 
einstellen

Alle 
Gegenmes
ser 
ausbauen

Jedes 
zweite 
Gegenmes
ser 
ausbauen

530 – 510 582, 583 52 26 + – –

530 – 520 582, 583 72 36 + – –

560 – 550 580 64 32 + – –

560 – 550 580 88 44 + – –

560 – 540 584 64 32 + – –

560 – 540 584 88 44 + – –

570 581, 585 72 36 + – –

580 586 88 44 + – –

580 – 600 586, 589 108 52 + – –

– = nicht erforderlich, + = erforderlich

51
8913-001

52
3523-001

GU

Q
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4 Umbau
4.4 Getreidedrusch-Ausrüstung

591-001

Abscheidekörbe und Abdeckbleche einbauen

Siehe Betriebsanleitung Mähdrescher

Siebe einbauen

Siehe Betriebsanleitung Mähdrescher

145402-001

4.4.4 Strohhäcksler
Strohhäcksler-Einstellung ist abhängig vom 
Maschinentyp.

Bei gleichen Maschinentypen kann die Stückzahl 
der Schlegelmesser (Getreide bzw. Mais) 
unterschiedlich sein. Das ist abhängig von der Bauart 
des Strohhäckslers.

– Die Schlegelmesser im Strohhäcksler zählen.

Die sich daraus ergebenden Häckslereinstellungen 
sind in der Tabelle (Strohhäcksler-Einstellung) 
aufgeführt.

Schutz-Gummituch abbauen

LEXION 580

– Gummituch (19) am Strohhäcksler abbauen.
– Messerträger für Getreide einstellen. 

Schutzblech abbauen

LEXION 570 / 560 - 510

– Schutzblech (18) abbauen.
– Messerträger für Getreide einstellen. 

74
8915-001

19

75
8916-001

18
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2 Safety
2.1 General Information

591-001

13-001

16-001

18-001

CAUTION!

Nature and source of danger

Consequences: material damage

– Countermeasures

Note!

Nature and source of information

Consequences: enhanced machine economy 
or easy assembly

– Measures

Environment!

Nature and source of danger

Consequences: damage to the environment

– Countermeasures
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4 Modification
4.1 Installing the maize threshing

591-001

4 Modification
4.1 Installing the maize threshing
4.2 
4.3 Installing the maize threshing 
equipment

129378-001

4.3.1 Putting the machine out of operation
Before work is carried out on the machine, perform the 
following steps:

– Stop the diesel engine.
– Apply the parking brake.
– Remove the ignition key.
– Remove key of battery isolating switch.
– Wait for machine parts which run on have come to 

a complete halt.
– Secure machine by wheel chocks.
– Ensure that the machine cannot be started by any 

third persons.

145381-001

4.3.2 Feeder chains
Adjusting the supports:

– Supports on either side of the feed rake conveyor 
limit the low position of the feed rake. Relocate the 
supports by engaging the dowel pin in hole (A) for 
grain and hole (B) for maize.

– Just loosen bolt (S) to relocate the support.
– When relocation is complete, tighten bolt (S).

145382-001

4.3.3 Blocking the cutterbar floatation springs
See the Operator's Manual.

145383-001

4.3.4 Drum housing
Replacing the preconcave segments

See the Operator's Manual.

98
5114-001

S

A
B
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4 Modification
4.1 Installing the maize threshing

591-001

80 / 40 graepel sieve (for corn cob mix, CCM)

Installing web plates (without 3-D cleaning system)

Web plates (16) can be fitted on the upper flat sieves 
when working on heavy slopes, using the mushroom 
head bolts (17).

The web plates ensure more even use of the sieve 
area when working on slopes.

118
8894-001

C

119
8895-001
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4 Modification
4.5 Converting the straw chopper to maize

591-001

Adjusting the cross blade

– Lift rubber blanket (G).
– To adjust the cross blade, slacken off fixing 

bolts (U) in the slots.

Grain:

– Adjust the cross blade (Q) so that the 
distance (Y), with the blades fully extended, is 
5 mm.

Maize:

– Reset the cross blade (Q) completely.
– When the adjustment is complete, securely 

retighten all fixing bolts (U).

Straw chopper settings from model year 2004

LEXION Type Number of 
free-
swinging 
knives in 
grain

Number of 
free-
swinging 
knives in 
maize

Adjusting 
the knife 
carrier

Removing 
all fixed 
knives

Removing 
every 
other fixed 
knife

530 – 510 582, 583 52 26 + – –

530 – 520 582, 583 72 36 + – –

560 – 550 580 64 32 + – –

560 – 550 580 88 44 + – –

560 – 540 584 64 32 + – –

560 – 540 584 88 44 + – –

570 581, 585 72 36 + – –

580 586 88 44 + – –

580 – 600 586, 589 108 52 + – –

– = not required, + = required

141
8913-001

142
3523-001

GU

Q
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4 Modification
4.6 Grain threshing equipment

591-001

See the Operator's Manual of the combine harvester.

145401-001

4.6.3 Separation / Cleaning / Unloading

Side risers

LEXION 560 - 510:

– The side risers (A) can be refitted when threshing 
grain, if required.

8883-001 161

2 3 4
Y

Z10

12

Y

G

X

89
11 2 3 4

X

1

162
8884-001
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2 Sécurité
2.1 Informations générales

591-001

2 Sécurité
2.1 Informations générales

124617-002

2.1.1 Lire et respecter les consignes de 
sécurité
Avant la mise en service, il convient de lire et de 
respecter les instructions du manuel d'utilisation et les 
consignes de sécurité ! 

129549-001

2.1.2 Important
Les remarques et recommandations de la présente 
notice doivent être lues et respectées par toutes les 
personnes qui réalisent les montages afin de prendre 
conscience des risques et de prévenir les accidents.

Il est important de lire en particulier les paragraphes 
concernant la "Sécurité" dans la notice d'utilisation de 
la machine et de l'outil frontal.

L'utilisation de pièces de rechange, d'accessoires et 
d'outils supplémentaires qui ne sont pas d'origine 
CLAAS et qui n'ont pas été contrôlés et homologués 
par CLAAS peut modifier de façon négative les 
propriétés constructives assignées de la machine 
CLAAS ou ses capacités de fonctionnement et nuire 
ainsi de façon active et / ou passive à la sécurité de 
conduite et à la sécurité de travail (prévention des 
accidents).

CLAAS ne peut en aucun cas être tenu responsable 
des dommages résultant de l'utilisation de pièces, 
d'accessoires et d'outils supplémentaires qui ne sont 
pas d'origine CLAAS.

129550-001

2.1.3 Marquage des avertissements et des 
dangers
Les points qui concernent votre sécurité et la sécurité 
de l'outil frontal ou de la machine sont marqués dans 
la présente notice par les pictogrammes suivants. Il est 
important de transmettre également toutes les 
consignes de sécurité aux autres utilisateurs.

9-001

DANGER !

Nature et source du danger

Résultats : Mort ou blessures graves

– Mesures à suivre pour prévenir le danger
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3 Pièces fournies
3.3 Pièces fournies Kit de montage

591-001

3.3 Pièces fournies Kit de montage
145379-001

3.3.1 Kit de montage

N° pos. Désignation Dimensions Norme ISO/DIN Quantité
1 Segment du contre-batteur de 

préséparation, petit bac épierreur
Perforation 6,5 x 42 3

Segment du contre-batteur de 
préséparation, grand bac épierreur

Perforation 12 x 42 3

2 Segment de battage, en deux éléments
LEXION 570 / 530 - 510 1
Segment de battage, en trois éléments
LEXION 600 / 580 / 560 - 540 1

3 Vis six pans M 10 x 25 ISO 4017
Rondelle contact B 10
LEXION 600 / 580 / 560 - 540 6
LEXION 570 / 530 - 510 4

4 Corbeille de séparation LEXION 580 Perforation 40 x 20 10
5 Tôles de recouvrement LEXION 580 6
6 Vis six pans M 8 x 20 ISO 4017 12 

Rondelle contact A 8 12
Ecrou six pans M 8 12

7 Rondelle 8,5 x 30 x 2 12
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4 Modification du montage
4.1 Pose de l'équipement pour battre le maïs

591-001

145387-001

4.1.8 Dévisser les tôles de recouvrement (LEXION 580)

Les tôles de recouvrement (55) doivent être déposées 
au niveau de la position (X) pour travailler dans le 
maïs grain et le mélange grains et rafles brisés (CCM).

Sélection de grille

La sélection des grilles dépend des conditions 
respectives de récolte.

Lors du travail dans le maïs grain et dans des 
conditions de récolte sèches, il est possible de 
travailler avec des grilles à lamelles longues.

Dans des conditions de travail mouillées, il est 
possible d'utiliser, à la place des grilles à lamelles, des 
grilles à trous ronds ou des grilles graepel.

Lors du travail dans le mélange grains et rafles brisés 
(CCM) et si le taux de rafles est faible, il est possible 
de travailler avec une grille à lamelles profondes.

8890-001 204

X
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4 Modification du montage
4.3 Modifier le hache-paille pour passer au maïs

591-001

– Accrocher la cage (2) sur le tube (3) et la visser 
en (C) en utilisant deux vis (6).

23081-001

– Relever la cage (2) et la visser sur les parois 
latérales en utilisant les vis (7).

– Dévisser les câbles (S) avec les vis (8).
23081-001

227
8908-001

228
8909-001

3

2

C
C

63 C

Avis !

A respecter impérativement :

Toujours placer la toile caoutchouc (1) le plus 
possible vers l'avant et jamais au delà du 
centre vers l'arrière.

229
8910-001

2

77

230
8911-001

S

8

Avis !

A respecter impérativement :

Toujours placer la toile caoutchouc (1) le plus 
possible vers l'avant et jamais au delà du 
centre vers l'arrière.
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4 Modification du montage
4.4 Equipement pour battre les céréales

591-001

Déposer les barres de recouvrement

– Les quatre barres de recouvrement (7) doivent 
être démontées du batteur pour battre les 
céréales.

– Les quatre tôles de recouvrement (5) restantes 
doivent être soit démontées, soit complétées par 
quatre autres tôles de recouvrement (5).

Pose des tôles de recouvrement pour batteur 
(céréales)

– Pour battre les céréales, le batteur peut travailler 
avec huit tôles de recouvrement (5).

21410-001

Jeu = 4 pièces

– Poser les tôles de recouvrement en fonction des 
besoins.

Régler la toile anti-projection derrière le tambour 
d'amenée

249
8882-001

250
8881-001

ATTENTION !

Balourd du batteur.

Dommages sur le palier du batteur.

Le poids des tôles de recouvrement est 
adapté. Il faut donc toujours les utiliser 
uniquement par jeu. 



00 0293 538 3 - UBA GM LEXION - 02/2012 161

1 Introduzione
1.1 Informazioni generali

591-001

1 Introduzione
1.1 Informazioni generali

146100-001

1.1.1  Applicazione del libretto d'uso
Il presente libretto d'uso riporta le indicazioni per il 
montaggio dei componenti riportati nel capitolo 
Complessivo di fornitura.

Nei capitoli che seguono, la piattaforma di taglio viene 
indicata come testata. La mietitrebbia / il trinciaforaggi 
vengono indicati come macchina.

I testi e le figure sono stati mantenuti, nel limite del 
possibile, neutri. Le differenze sono evidenziate con 
descrizioni sulle figure o con indicazioni nei testi.

Per orientarsi con maggior facilità nelle descrizioni di 
montaggio, le parti disponibili vengono contrassegnate 
da lettere, mentre le parti nuove sono indicate da cifre.

Le indicazioni di posizione quali anteriore, posteriore, 
destra e sinistra sono sempre riferiti al senso di 
marcia.

Dati tecnici, misure e pesi non sono impegnativi. 
CLAAS si riserva la facoltà di apportare modifiche al 
passo con lo sviluppo tecnologico.
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3 Complessivo di fornitura
3.2 Modifica da mais a cereali

591-001

3.2 Modifica da mais a cereali
145378-001

3.2.1 Complessivo di fornitura kit di montaggio

Nr. pos. Designazione Dimensioni Norma ISO/DIN Numero
1 Segmento del controbattitore, 

tramoggia parasassi piccola
Foro 19 x 42 3

Segmento del controbattitore, 
tramoggia parasassi grande

Foro 19 x 40 3

2 Lamiera di raccordo 1
3 Vite a testa esagonale M 10 x 20 ISO 4017 6

Rondella contact B 10 6
4 Prolungamento del controbattitore 1
5 Lamiere di copertura 

Mais da granella 8
Mais da pastone (CCM) 
fino a passo dell'asta filettata 8
Mais da pastone (CCM) 
da passo dell'asta filettata 4

6 Vite a testa esagonale M 12 x 25 10.9 ISO 4017
Rondella contact A 12
Dado esagonale M 12
LEXION 530 - 510 48
LEXION 560 - 540 56
LEXION 570 48
LEXION 600 / 580 56

7 Listello di copertura
Mais da pastone (CCM)
da passo dell'asta filettata 4

8 Creste per mais da pastone (CCM) 
LEXION 530 - 510 10
LEXION 560 - 540 12

9 Vite a testa piatta M 6 x 12
Rondella contact B 6
Dado esagonale M 6
LEXION 530 - 510 50
LEXION 560 - 540 60

10 Lamiera di copertura
LEXION 530 - 510 10
LEXION 560 - 540 12

11 Angolo di fissaggio 
Rondella contact B 6
Dado esagonale M 6
LEXION 530 - 510 20
LEXION 560 - 540 24

12 Barra di fissaggio
LEXION 530 - 510 20
LEXION 560 - 540 24

13 Griglia di separazione LEXION 580
Mais da granella (foro 20 x 40) 10
Mais da pastone (foro 20 x 40) 6
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4 Modifica
4.1 Montaggio dell'equipaggiamento per la

591-001

145386-001

4.3.7 Separazione / Pulitura / Vuotamento

Creste laterali

LEXION 560 - 510:

– Per la trebbiatura del mais, le creste laterali (A) 
devono essere smontate.

Creste dello scuotipaglia CCM

LEXION 560 - 510:

– Le creste dello scuotipaglia CCM (8) vengono 
impiegate per il mais da pastone (CCM).

Gli scuotipaglia possono essere tagliati secondo 
necessità sotto le creste, nella zone dei gradi di 
raccolta 2 e 3. Allo scopo, estrarre uno ogni due ripiani 
dalle prime quattro file di fori, come da dettaglio 
singolo (Z).

– Fissare le creste dello scuotipaglia CCM (8) 
come da dettaglio singolo (X) con la vite a testa 
piatta (9).

8883-001 288

2 3 4
Y

Z10

12

Y

G

X

89
11 2 3 4

X

1

289
8884-001

290
8885-001
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4 Modifica
4.4 Spazzola di pulizia del cestello rotativo

591-001

Regolare il divisore

13894-001

– Controllare la regolazione del divisore.

Controllare le seguenti regolazioni:

• Le setole (4) del divisore devono appoggiare 
completamente sulla rete.

• Le superfici del supporto devono essere rivolte 
parallelamente al tubo quadro nella posizione (A).

• I supporti non devono strisciare sul tubo quadro.
• Le setole in posizione (B) devono appoggiare sul 

supporto e chiudere a tenuta.
– Regolare il divisore.

- Allentare le viti (5).
- Orientare il supporto (6).
- Avvitare le viti (5).

– Chiudere l'aspirazione del cestello del radiatore 
(planare).

313
5719-002

4

A

A

5

5

6

6

B

B

PRUDENZA!

Componenti della macchina montati alla 
distanza sbagliata.

Danni alla macchina e forte usura.

– Controllare le quote di registrazione.
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4 Modifica
4.5 Trasformazione del trinciapaglia per mais

591-001

145397-001

4.5.6 Modifica della ventola per getto della 
pula per la trebbiatura di mais
Per la trebbiatura di mais è necessario modificare il 
rotore.

20974-001

1 Angolare
2 Paletta in gomma (lunga)

145398-001

4.5.7 Preparazione ed esecuzione prova di 
funzionamento

– Se necessario, eseguire i seguenti lavori prima 
della prova di funzionamento:
- Serrare tutti i collegamenti a vite sulle nuove 

parti montate.
- Montare prima i dispositivi di sicurezza 

smontati.
- Controllare il livello dell'olio idraulico. 

Rabboccare se necessario.
- Controllare i livelli dell'olio dei componenti 

montati. Rabboccare se necessario.
- Rimettere a posto l'utensile utilizzato.
- Controllare i collegamenti elettrici riequipaggiati 

e/o smontati.
- Lubrificare tutti i nuovi punti d'ingrassaggio.

– Controllare le regolazioni della macchina.
– Eseguire una prova di funzionamento.
– Controllare il livello dell'olio idraulico. Rabboccare 

se necessario.

337
3935-001

2
1

D
Avviso!

Gli elementi possono essere montati nel verso 
sbagliato.

Pericolo di ingolfamenti.

– Controllare il senso di rotazione (D) del 
rotore.

– Controllare la posizione di montaggio.
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4 Modifica
4.6 Equipaggiamento per la trebbiatura di cereali

591-001

Montare il divisore per l'impiego nei cereali

Il divisore (2) deve essere montato per l'impiego nei 
cereali.

– Svitare le viti (1).
– Smontare il divisore per l'impiego nel mais.
– Montare il divisore (2) per l'impiego nei cereali.

Controllare la posizione di montaggio:
Le sporgenze della lamiera in posizione (A) sono 
rivolte verso il basso.

– Avvitare le viti (1).
– Regolare il divisore.

Regolare il divisore

13894-001

– Controllare la regolazione del divisore.

Controllare le seguenti regolazioni:

• Le setole (4) del divisore devono appoggiare 
completamente sulla rete.

• Le superfici del supporto devono essere rivolte 
parallelamente al tubo quadro nella posizione (A).

• I supporti non devono strisciare sul tubo quadro.
• Le setole in posizione (B) devono appoggiare sul 

supporto e chiudere a tenuta.
– Regolare il divisore.

- Allentare le viti (5).
- Orientare il supporto (6).
- Avvitare le viti (5).

– Chiudere l'aspirazione del cestello del radiatore 
(planare).

357
5733-001

358
5732-001

2

A

A

1

1

2

359
5719-002

4

A

A

5

5

6

6

B

B

PRUDENZA!

Componenti della macchina montati alla 
distanza sbagliata.

Danni alla macchina e forte usura.

– Controllare le quote di registrazione.
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3 Conjunto de suministro
3.1 Paño de goma

591-001

145375-001

3.1.5 Ventilador del tiro de tamo

12027-001 364

5

2

Pos.-Nr. Denominación Medidas Normativa  
ISO/DIN

Cantidad

2 Pala de goma (larga) 8
5 Tornillo de cabeza plana M 10 x 30 603 DIN 16

Arandela de contacto A 10 16
Tuerca de seguridad VM 10 ISO 7042 16
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4 Transformación
4.1 Montar el equipo para la trilla de maíz

591-001

Montar las chapas de cobertura para el cilindro 
desgranador (Maíz de grano y mezcla de maíz 
grano y mazorca CCM)

– El cilindro desgranador se tiene que cubrir para la 
trilla de maíz de grano con ocho chapas de 
cobertura (5).

– Hasta un porcentaje determinado de mazorca se 
puede desgranar también mezcla de maíz grano y 
mazorca (CCM) con las chapas de cobertura (5).

21410-001

Juego = 8 unidades

– Montar las chapas de cobertura (5). Durante el 
montaje tener en cuenta el sentido de giro del 
cilindro desgranador.

– Limpiar el cilindro desgranador, sobre todo las 
superficies de apoyo de las chapas de cobertura.

– Colocar las chapas de cobertura (5) según la 
figura 10 de manera que los biselados agarren 
por debajo de los listoncillos.

– Atornillar las chapas de cobertura (5) con los 
tornillos hexagonales (6) a los fondos del cilindro.

– Apretar los tornillos (6). Tener en cuenta el par de 
apriete.
Pares de apriete:
M 12 x 20 8.8 ISO 4017= 86 Nm
M 12 x 25 10.9 ISO 4017 = 115 Nm

Para trabajar en cereal se pueden quedar montadas 
las chapas de cobertura (5).

375
8881-001

¡ATENCIÓN!

Desequilibrio del cilindro desgranador.

Daños en el soporte del cilindro desgranador.

Las chapas de cobertura tienen un peso 
adaptado. Por eso utilizar siempre sólo el 
juego completo. 
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4 Transformación
4.2 Cepillo de limpieza del tamiz del radiador

591-001

CATERPILLAR C13 / C12 / C10

– Atornillar el cepillo (1) con tornillos (2), arandelas 
(3), ángulos (4) y tuercas de seguridad (5).

23062-001

CATERPILLAR C9 / 3126 B

– Atornillar el cepillo (1) con tornillos (2), arandelas 
(3) y tuercas de seguridad (5).

395
8900-001

396
8901-001

1
4

4

2

¡Aviso!

Tener obligatoriamente en cuenta:

Colocar entre el ángulo (4) y el marco una 
arandela (3).

397
8902-001

398
8903-001

1

A

2
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4 Transformación
4.3 Modificar el picador de paja a maíz

591-001

145395-001

4.3.4 Transformar el distribuidor centrífugo 
(rodete) a maíz
Se tiene que transformar el rodete para trabajar en 
maíz.

20974-001

20975-001

– Utilizar seis casquillos de agarre por pala de 
goma.

1 Pala de goma (larga)
2 Ángulo
3 Lámina de la pala

145396-001

4.3.5 Transformar el distribuidor centrífugo 
(chapas esparcidoras) a maíz
Las chapas esparcidoras de maíz, con esquinas 
redondeadas en la posición (A) tienen que ser 
montadas para el trabajo en maíz.

421
3932-001

2

1

3

D

¡Aviso!

Las piezas pueden ser montadas en el lado 
erróneo.

Atascos.

– Tener en cuenta el sentido de giro (D) del 
rodete.

– Vigilar la posición de montaje.

¡PELIGRO!

Las palas de goma se pueden soltar.

Muerte o lesiones importantes.

– Colocar casquillos de agarre en las palas 
de goma.

422
156984-001
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